
11.8.2001 EL C 227/19Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

∆ΙΑΤΑΞΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ Ο προσφεύγων ζητεί από το Πρωτοδικείο:

της 3ης Απριλίου 2001 — να ακυρώσει την από 19 Ιουνίου 2000 απόφαση της
αρµόδιας για τους διορισµούς αρχής (Α∆Α) κοινοποιηθείσας

στις συνεκδικασθείσες υποθέσεις T-95/00 και T-96/00, στις 26 Ιουνίου 2000, περί επιβολής στον προσφεύγοντα
Tamara Zaur-Gora και Danielle Dubigh κατά Επιτροπής από 1ης Ιουλίου 2000 της ποινής του υποβιβασµού από τον

των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1) βαθµό Α 3/3 στον βαθµό Α 6/6, που προβλέπει το άρθρο 86,
παράγραφος 2, στοιχείο ε', του Κανονισµού Υπηρεσιακής
Καταστάσεως και, καθό µέρος είναι αναγκαίο, να ακυρώσει τη(Υπάλληλοι — ∆ιαγωνισµός — Υποψήφιοι που δεν έγιναν
σιωπηρή απόφαση περί απορρίψεως της από 11 Σεπτεµβρίουδεκτοί — 'Οριο ηλικίας — Αίτηση επανεξετάσεως —
2000 υποβληθείσας διοικητικής ενστάσεως·Προθεσµία υποβολής διοικητικής ενστάσεως — Παρα-

δεκτό — Κατάχρηση εξουσίας — ∆υσµενής διάκριση —
Προσφυγή προδήλως αβάσιµη) — να υποχρεώσει την καθής να καταβάλει το ποσό των

50 000 ευρώ ως αποζηµίωση για τη ζηµία που προκλήθηκε
(2001/C 227/37) από την εν λόγω απόφαση, ποσό το οποίο καθορίζεται

ex aequo et bono και προσωρινώς·

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)
— να καταδικάσει την καθής στα δικαστικά έξοδα.

Στις συνεκδικασθείσες υποθέσεις T-95/00 και T-96/00, Tamara
Zaur-Gora, επικουρικός υπάλληλος της Επιτροπής των Ευρωπαϊ-
κών Κοινοτήτων, κάτοικος Lodelinsart (Βέλγιο), Danielle Dubigh,
κάτοικος Βρυξελλών, εκπροσωπούµενες από τους J.-N. Louis και Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα
V. Peere, δικηγόρους, µε τόπο επιδόσεων στο Λουξεµβούργο,
κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσωποι:
J. Currall και C. Berardis-Kayser), µε αντικείµενο αίτηση ακυρώ- Κατά του προσφεύγοντος κινήθηκε πειθαρχική διαδικασία όταν ησεως των αποφάσεων της εξεταστικής επιτροπής του διαγωνισµού διοίκηση του καθού θεσµικού οργάνου πληροφορήθηκε ότι ηCOM/C/2/99 να µην κάνει δεκτές τις προσφεύγουσες στον εν σύζυγος του προσφεύγοντος είχε τύχει συµβάσεως εργασίας µελόγω διαγωνισµό, το Πρωτοδικείο (τρίτο τµήµα), συγκείµενο από επιχείρηση συµβεβληµένη µε την Επιτροπή και ότι αυτή, παρότιτους J. Azizi, πρόεδρο, και τους K. Lenaerts και M. Jaeger, εργάστηκε µόνο δύο εβδοµάδες, ελάµβανε εντούτοις αµοιβή επίδικαστές· γραµµατέας: H. Jung, εξέδωσε στις 3 Απριλίου 2001 έξι µήνες.διάταξη µε το ακόλουθο διατακτικό:

1) Κρίνει παραδεκτές τις προσφυγές.
Στο πλαίσιο της πειθαρχικής διαδικασίας, η Α∆Α αποφάσισε να2) Απορρίπτει τις προσφυγές ως προδήλως αβάσιµες. θέσει τον προσφεύγοντα σε αργία. Η απόφαση αυτή ακυρώθηκε στη
συνέχεια από το Πρωτοδικείο. Μετά την έκδοση της ακυρωτικής3) Κάθε διάδικος θα φέρει τα δικαστικά του έξοδα, περιλαµβα-
δικαστικής αποφάσεως η Α∆Α τερµάτισε την πειθαρχική διαδικασίανοµένων των δικαστικών εξόδων σχετικά µε την προβολή
µε την επιβολή της ποινής του υποβιβασµού του προσφεύγοντοςτων ενστάσεων απαραδέκτου.
από τον βαθµό Α 3 στον βαθµό Α 6, επιτείνοντας έτσι την ποινή
σε σχέση µε αυτή που είχε προτείνει το πειθαρχικό συµβούλιο. Η

(1) EE C 163 της 10.6.2000 και C 176 της 24.6.2000. παρούσα προσφυγή στρέφεται κατά της αποφάσεως αυτής.

Προς στήριξη των αιτηµάτων του ακυρώσεως, o προσφεύγων
ισχυρίζεται ότι η καθής παρέβη την υποχρέωσή της προς απόδειξη
— το βάρος της οποίας φέρει — του υποστατού των αιτιάσεων.
Οµοίως, αγνόησε το τεκµήριο αθωότητας. Υποστηρίζει ότι ηΠροσφυγή του Claude Willeme κατά της Επιτροπής των
σύµβαση εργασίας της συζύγου του ήταν απολύτως νόµιµη καιΕυρωπαϊκών Κοινοτήτων που ασκήθηκε στις 20 Απριλίου
ότι δεν υπήρχε σχέση µεταξύ των καθηκόντων του προσφεύγοντος2001
και της συνάψεως συµβάσεως εργασίας της συζύγου του. Εξάλλου,
επικαλείται, µεταξύ άλλων, προσβολή των δικαιωµάτων άµυνας,(Υπόθεση Τ-89/01)
πρόδηλη πλάνη εκτιµήσεως και το δυσανάλογο χαρακτήρα της
επιβληθείσας ποινής.

(2001/C 227/38)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική) Τέλος, o προσφεύγων ισχυρίζεται ότι η Α∆Α ευθύνεται για τις
ζηµίες που υπέστη από τις προβαλλόµενες παρανοµίες.

Ο Claude Willeme, κάτοικος Βρυξελλών, εκπροσωπούµενος από
τους Georges Vandersanden και Laure Levi, avocats, άσκησε στις
20 Απριλίου 2001 ενώπιον του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων προσφυγή κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.


